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中国科幻文学的本土化与世界化
——基于威尔斯科幻作品在中国的接受与影响研究
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摘  要：本文以威尔斯科幻作品在中国的译介与接受为切入点，探讨中国科幻文学在跨文化传播中的本土

化与世界化进程。文章首先梳理了威尔斯作品自 20 世纪初进入中国以来的传播脉络，揭示其在新文化运动、新

中国成立初期与改革开放等不同时期所承担的思想功能与文学价值。随后分析了威尔斯作品对中国科幻创作的

深刻影响，包括科学幻想与社会批判的结合、叙事母题与模式的借鉴，以及对中国文学批评与研究体系的推动。

在此基础上，文章进一步阐述了中国科幻文学如何在接受西方范式的同时实现本土化转化，并在进入 21 世纪后

借助刘慈欣、韩松等作家的崛起迈向世界化舞台。研究指出，中国科幻文学在继承威尔斯遗产的同时，逐渐形

成了以民族复兴与人类命运共同体为核心议题的独特表达，实现了“借鉴—创造—输出”的循环模式。本文认为，

威尔斯的影响不仅塑造了中国科幻的起点，更为其未来在全球文学格局中获得更大话语权提供了启示。
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科幻文学作为一种跨越科学与艺术的文学类型，

自 19 世纪中后期在西方形成以来，逐渐传播至世界各

地，并在不同文化语境下发生了多重变化。英国作家赫

伯特·乔治·威尔斯（H. G. Wells）被誉为“现代科幻

小说之父”，其代表作如《时间机器》《隐身人》《世

界大战》等，不仅塑造了现代科幻文学的基本母题和叙

事范式，也深刻影响了 20 世纪以来全球范围内的文学

创作。中国科幻文学在起源阶段便深受威尔斯及其同时

代西方作家的影响。20 世纪初，梁启超、鲁迅等知识

分子通过翻译和评论将威尔斯的科幻思想引入中国，推

动了中国科幻从启蒙话语走向文学实践。然而，中国科

幻文学并未简单地模仿西方范式，而是逐渐在本土社会

现实与文化语境中完成了转化与创新。在民族救亡、现

代化建设、科技崛起等历史进程中，中国科幻既承继了

威尔斯式的批判精神与科学幻想模式，也在叙事主题和

价值追求上体现出鲜明的本土特色。同时，随着刘慈欣

等作家的崛起，中国科幻逐渐走向国际舞台，呈现出本

土化与世界化并行的格局。本文拟以威尔斯科幻作品在

中国的接受与影响为切入点，探讨中国科幻文学在跨文

化传播中的本土化与世界化路径。研究目的在于揭示中

国科幻在接受西方范式后如何实现自我转化，并进一步

反哺世界文学体系，从而为理解中国文学的全球传播和

文化软实力建构提供新的视角。

一、威尔斯科幻作品在中国的传播与接受

（一）早期译介与思想引入

20 世纪初，随着“新文化运动”的兴起和科学

主义思潮的扩展，威尔斯的科幻作品率先进入中国。

1904 年梁启超在《新小说》上发表《新世界大观》，

介绍威尔斯的创作理念，强调其“科学以为本，幻想

以为翼”的文学特征。随后，鲁迅在《摩罗诗力说》

等文章中也对威尔斯的创作予以关注，认为其作品不

仅具有文学价值，更体现了科学与社会批判的结合。

此时的中国正处于民族危亡之际，知识分子在威尔斯

的作品中看到了“科学救国”的启示，因而对其接受

态度极为积极。

值得注意的是，早期译介多以节译、转述为主，

甚至夹杂二手翻译。这种片段化传播虽然难以完整传

达威尔斯的思想，但足以将科幻文学的基本范式引入

中国。在这一阶段，威尔斯被视为启蒙思想的载体，

他的作品功能性大于文学性，主要服务于思想解放和

科学普及的需要。

（二）新文化运动与文学场域的扩展

进入 1910—1930 年代，随着《小说月报》《译文》

等刊物的兴盛，威尔斯作品得到更为系统的介绍。例

如，《隐身人》《世界大战》等小说被翻译刊载，引

发读者广泛兴趣。与此同时，科学与民主并列为“五四”

精神的两大核心，威尔斯作品在青年知识群体中成为

科学精神与批判精神的象征。许地山、郑振铎等文学

评论家评价威尔斯为“科学幻想文学的典范”，其影

响由知识精英向大众文化扩散。在这一过程中，威尔

斯不仅作为作家被接受，更作为“社会思想家”进入

中国知识谱系。他在社会进化、未来政治、教育理想
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等方面的设想，与中国社会的现代化诉求产生共鸣，

从而加深了其作品在中国的思想影响力。

（三）新中国成立后的再接受

1949 年新中国成立后，科幻文学被赋予科学普及

与国家建设的功能。威尔斯作品在此阶段的接受，既

受到意识形态的约束，又在科技崛起的语境中获得新

的意义。1950—1970 年代，大量苏联科幻作品译介进

入中国，而威尔斯的部分作品也以“世界文学经典”

身份得到再度出版。尤其是《时间机器》被解读为“批

判资本主义制度的寓言”，与官方意识形态相契合。

进入 1980 年代改革开放时期，随着文学多元化发展，

威尔斯作品被重新视作文学经典而非单纯的工具。学

者们开始关注其叙事结构、人物塑造以及对科学与人

性的双重探讨。这一转向为中国科幻文学的创作提供

了新的参照系，也推动了科幻文学研究作为独立学科

的兴起。

二、威尔斯科幻作品对中国科幻文学的影响

威尔斯作为现代科幻文学的奠基人，其作品不仅

在叙事结构和科学幻想的构建上具有开创性，更以社

会批判与未来寓言的方式深刻影响了中国科幻文学的

发展。20 世纪初，威尔斯的《时间机器》《世界大战》

《隐身人》等作品经由译介进入中国，它们所体现出

的科学设想与批判意识，为中国知识分子提供了一种

全新的文学范式。对当时仍处于民族危机与现代化探

索中的中国而言，威尔斯科幻作品不仅是一种文学样

式的引入，更是一种思想资源的激发。

在主题层面，威尔斯科幻作品将科学想象与社会

批判相结合的方式，对中国科幻产生了深远影响。威

尔斯笔下的未来社会、外星入侵和科学实验往往寓含

深刻的社会批判意涵，例如《世界大战》借外星人入

侵揭示帝国主义殖民扩张的暴力逻辑，《时间机器》

通过描绘未来社会的阶级对立提出对资本主义发展走

向的质疑。中国早期科幻作品在接受这些母题时，也

大多以科学幻想为形式，以启蒙和救亡为核心。例如，

晚清至“五四”时期的科幻创作往往通过奇幻场景传

达科学救国、民主启蒙的思想，这在黄人、鲁迅等人

相关译作或原创中均有所体现。可见，威尔斯将科学

幻想转化为思想批判工具的做法，为中国科幻提供了

重要的思想借鉴。

在叙事结构与母题设置上，威尔斯作品对中国科

幻的创作方式产生了明显影响。他常以科学家或普通

人为叙事核心，通过科学实验或偶然发现引发一系列

社会冲突与伦理困境，从而凸显科学技术对人类社会

的冲击。这种模式为中国科幻提供了成熟的叙事框架。

新中国成立后，郑文光、叶永烈等作家的作品延续了

这一传统，在强调科学普及的同时，也表现出对社会

现实的思考。例如，郑文光的《飞向人马座》借助太

空探索思考人类未来的发展道路，既是科学知识的普

及，也是对人类文明走向的寓言。威尔斯开创的“科

学家—发明—社会影响”叙事模式在中国科幻中得到

广泛借鉴，并在本土化改造中焕发新的生命力。

威尔斯作品的思想内涵推动了中国学界对科幻文

学的批评与研究。20 世纪 80 年代以后，中国学术界

逐渐摆脱单一的工具化解读，转向对科幻文学作为独

立文学类型的学理研究。在这一转型中，威尔斯被频

繁引为重要参照，其科学观、人性观和社会批判精神

成为学者们讨论中国科幻时的重要理论资源。例如，

研究者常将威尔斯的未来寓言与中国当代科幻进行比

较，借此探讨科幻文学如何在科学与人性、现实与幻

想之间寻求平衡。这不仅提升了中国科幻文学研究的

学术深度，也使中国科幻逐渐进入国际比较文学的学

术语境。

三、中国科幻文学的本土化建构与世界化实践

（一）本土化的历史进程

中国科幻文学在接受威尔斯的同时，并未止步于

模仿，而是不断探索符合自身文化逻辑的表达方式。

在“五四”时期，中国作家借科幻之壳传递启蒙之实；

在新中国建设时期，科幻成为科学普及的工具；在改

革开放后，科幻则进入市场化与多元化阶段，逐渐形

成了具有中国特色的叙事传统。这种本土化主要体现

在三个方面：其一，主题紧密结合国家命运与社会现 

实，强调科学技术对国家现代化的作用；其二，价值

取向以集体主义、民族复兴为核心，而非单纯的个人

冒险；其三，叙事语境常与中国哲学思想、历史经验

相结合，使科幻在跨文化母题中呈现独特风格。

（二）世界化的路径与挑战

进入 21 世纪，中国科幻文学逐渐走向世界舞台。

刘慈欣《三体》获得雨果奖，使中国科幻成为全球文

学的重要组成部分。值得注意的是，中国科幻的世界

化并非简单地融入西方体系，而是在继承威尔斯式批

判精神的同时，提出了具有全球意义的议题，如人类

命运共同体、文明冲突与合作、科技伦理困境等。然而，

世界化过程中也面临挑战：语言翻译与文化差异可能

削弱作品的本土意涵；国际市场对中国叙事模式的接

受度有限；科幻文学在中国学术与文化评价体系中仍

处于边缘地位，制约了其全球传播的深度。

（三）威尔斯遗产与中国科幻的互动

威尔斯作品不仅是历史影响，更在当代中国科幻
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中被不断再生产。例如，《三体》对外星文明的设定

与《世界大战》遥相呼应，但在哲学深度与文明格局

上更具东方特色。韩松的“地铁三部曲”则借鉴威尔

斯的寓言式科幻传统，表现现代城市文明的荒诞与危

机。可以说，中国科幻在威尔斯遗产的启发下完成了“他

者借鉴—自我建构—全球发声”的循环。

四、结论

综上所述，威尔斯作为现代科幻文学的重要奠基

者，其作品在中国的接受过程经历了由启蒙工具到文

学经典的转变。在这一过程中，中国科幻文学不仅吸

收了威尔斯的科学幻想与社会批判模式，也在本土化

实践中实现了创造性转化，逐渐形成了独特的叙事传

统与价值取向。进入 21 世纪，中国科幻文学在刘慈欣、

韩松、陈楸帆等作家的努力下，走向世界舞台，展现

出与威尔斯当年“科学寓言”相呼应的全球关怀。

威尔斯科幻作品在中国的接受与影响，见证了中

国科幻文学从模仿到创新、从边缘到核心、从民族化

到世界化的历程。这不仅是文学层面的跨文化互动，

也是全球化背景下中国文化软实力的体现。未来，中

国科幻文学要在坚守本土特色的同时，进一步提升学

术研究、翻译出版和国际传播能力，使其真正成为世

界文学体系中不可或缺的重要力量。
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